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Līnai



Jau pāris mēnešu mācos Klīrvoteras vidusskolā  

un kā mainīgais cenšos iepazīt sevi un cilvēku pasauli.  

Pēc dažām dienām mēs skolā svinēsim Jauno gadu.  

Agrāk es šos svētkus saucu par “krāsaino zvaigžņu nakti”. 

Kā pumai man nebija ne jausmas, kāpēc cilvēki  

karina tās mirdzošās zvaigznes. Mēs ar māsu  

toreiz bijām nolēmuši to noskaidrot. Diemžēl...
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Krāsainās zvaigznes

Manas ķepas iegrima sniegā. Satraukts ieelpoju ledaino, 
dzidro kalnu gaisu, kad apstājos uz kāda pakalna un raudzī-
jos lejā uz cilvēku pilsētu. – Naktī tā izskatās tik skaista, – 
es telepātiski čukstēju Miai. – Visas tās gaismas...

Mana māsa Mia uzmeta īsu skatienu ielejai un ar pakaļ-
kāju pakasīja ausi.

– Kad būsim uzzinājuši, no kurienes rodas tās krāsainās 
zvaigznes, vai pēc tam aiziesim uz lielveikalu? – viņa cerību 
pilna jautāja.

– Aizmirsti par to! Vai tad vairs neatceries, kas pēdējā 
reizē notika? – Lieliem lēcieniem nesos lejā uz ieleju. Kā 
Mia tagad spēj domāt par ēdienu? Mans vēders bija pil-
nīgi sasprindzis, es nebūtu varējis norīt pat pusi zaķa. Viss 
ķermenis kņudēja, kad iedomājos, ka drīz atkal būšu pie 
cilvēkiem. Ja palaimēsies, mēs šonakt tiksim skaidrībā par 
vienu no viņu daudzajiem brīnumiem. Es biju uzmanīgi 
vērojis pilsētu un biju pārliecināts, ka pareizi esmu iztulkojis 
tajā notiekošos sagatavošanās darbus. Šodien būs blīkšķu  
nakts!

– Kā tev šķiet, kāds no tā labums, ka viņi laiž gaisā tās 
krāsainās zvaigznes? – Nespēju vien beigt par to domāt.
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– Varu derēt, ka tādā veidā viņi iztramda medījumu. – 
Mia skrienot ostījās pa labi un pa kreisi. Ziemā mēs gandrīz 
vienmēr bijām izsalkuši.

Es šaubīdamies pakustināju ūsas. – Manuprāt, pilsēt- 
nieki tā iezīmē savu teritoriju. Krāsainās zvaigznes ir redza-
mas jau pa gabalu, tas ir ļoti praktiski.

Bijām nonākuši ielejā un centāmies palikt nepamanīti. 
Klusām lavījāmies pa tumsu, līdz tālumā saskatījām pirmās 
mājas. – Bet tuvāk mēs neiesim, vai ne? No šejienes ir laba 
redzamība. – Mia tagad bija tikpat nervoza kā es.

– Nu nē! Iesim vēl mazliet tuvāk. – Iedunkāju māsai pa 
spalvaino plecu, jo viņas soļi kļuva arvien lēnāki.

Bija kaut kas, ko viņa nezināja, es to viņai nebiju teicis. 
Pirms viena mēness es šeit jau biju un kaut ko sagatavoju 
šodienai.

Mans jutīgais deguns pavēstīja, ka esam nonākuši īstajā 
vietā, tāpēc sāku kārpīt sniegu un zemi no klintsapakšas.

– Ko tu tur dari, Karag? – Mias balss spalgi skanēja manā 
galvā.

– Es šeit esmu paslēpis drēbes. – Tagad man nācās to 
atklāt. – Tālāk iešu kā cilvēks.

Mia man uzšņāca: – Ka tevi mežacūka! Tu to nedomā 
nopietni, ko?

– Domāju gan. Ja gribu noskaidrot, ko tieši cilvēki šodien 
darīs, man ir jāpārvēršas, – centos paskaidrot. – Viņi ne
drīkst mūs redzēt pumas izskatā, citādi tikai izcelsies panika. 
Pēdējā reizē taču pati to pieredzēji, viņi baidās no mums.

– Ja mamma un tētis to uzzinās! – Mia notupās un pa
slēpa galvu starp ķepām. Viņa neredzēja, kā es pārvēršos. 
Ziemas gaiss bija tik ledains, ka svilināja manu kailo miesu.



– Kā tad viņi to uzzinās? Mēs esam medībās, un tas arī 
viss. – Es ātri uzvilku bikses, T kreklu un apavus. Taču man 
joprojām bija auksti. Kā gan cilvēki spēj iztikt bez kažoka?

 Ar cilvēku apaviem neveikli bridu pa sniegu,  
un pēc desmit elpas vilcieniem manas  
kājas bija nosalušas. Taču es neliku 
neko manīt, jo Mia, kuras vilna uz 
kakla bija sacēlusies stāvus, skrēja 
man līdzās un tāpat jau to visu 
uzskatīja par sliktu ideju.

Tikmēr bijām nonākuši līdz 
mājām, kas kārtīgi cita citai 
līdzās, pāris koku apsargātas, 
rindojās ielas malā. To logi 
spoži spīdēja tumsā.

– Kā īsti sauc šo vietu? – Mia  
jautāja. Viņa lavījās, cieši piepla- 
kusi pie zemes, viņas astes galiņš  
raustījās.

Beidzot varēju palielīties ar 
to, ko jau biju noskaidrojis. 
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– Apkaimi sauc Džeksonhola, ar to ir domāta ieleja. Bet 
pilsēta tiek dēvēta par Džeksonu.

Mūsu ausis uztvēra automašīnas rūkoņu, tāpēc ātri pa
slēpāmies aiz kādas garāžas, lai starmeši mūs neapspīd. Pa
gaidām vēl nemanījām nevienu cilvēku, bet pēc brīža izdzir-
dējām noklaudzam durvis, un tad, sarunādamies cits ar citu, 
parādījās smejoši ļaudis. Viņus gandrīz nevarēja redzēt aiz 
visām tām lupatām, kurās viņi bija ietinušies no augšas līdz 
apakšai, ieskaitot rokas, galvu un kaklu. Paskatoties uz sevi, 
sapratu, kāpēc man ir auksti, bet viņiem acīmredzot ne. 

Uzmanīgi pabāzām galvas no garāžas aizsega – zēns un 
pumas mātīte.

– Kas tie par caurspīdīgiem priekšmetiem viņiem rokās? – 
Mia nobijusies izdvesa.

– Tos sauc par glāzēm. – Es biju praktiski eksperts, galu 
galā par vienu reizi vairāk nekā māsa biju ciemojies pilsētā. 
Protams, slepus.

 Bet cilvēkiem rokās bija ne tas vien: kaut kādas mazas 
paciņas un pagaras nūjas ar paresninājumu galā. Vai tas 
bija krāsaino zvaigžņu noslēpums? Vēl es neuzdrošinājos 
tuvoties. Ko tad, ja viņi pamanīs, ka esmu svešinieks?

Tagad cilvēki apskāvās, piesita glāzi pie glāzes un smai-
dīja. Kā dievi, apmierināti ar saviem darbiem. Virs pilsētas 
uzziedēja pirmās krāsainās zvaigznes, tās mirdzēja un vizu-
ļoja visās varavīksnes krāsās. – Ak, cik tās ir tuvu! – Mia pa 
pusei pārbijusies, pa pusei apburta vērās debesīs.

Es saņēmos un piecēlos. – Drīz atgriezīšos, – pateicu 
Miai un viņu pametu.

– Karag, nē! – manā galvā spalgi skanēja viņas kliedziens.
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Nepiespiesti, cik nu tas bija manos spēkos, devos pie prie-
cīgajiem ļaudīm, apstājos viena vai divu ķermeņa garumu 
attālumā no viņiem un vēroju, ko viņi dara. Beidzot ierau-
dzīju, kā viņi uzbur krāsainās zvaigznes. Ļaudis aizdedzi-
nāja nūjas, un tās svilpdamas uzšāvās debesīs, kur pliukšķē- 
damas sadalījās neskaitāmās spožās uguntiņās.

– Ei, puika, vai tev nav auksti? Vai jaku aizmirsi iekšā?
Satrūkos, sapratis, ka tieku uzrunāts. Kāds vīrietis mani 

ziņkāri uzlūkoja.
Jā, viņiem nebija paslīdējis garām, ka esmu svešinieks. 

Viss mans ķermenis saspringa. – Man nav auksti, – meloju 
un lūkojos debesīs tāpat kā visi pārējie. Tikai nenodot sevi, 
viņi nedrīkst manīt, ka neesmu cilvēks! Citādi izvilks iero-
čus.

– Nu, jo labāk, – vīrs laipni noteica. – Laimīgu Jauno 
gadu!

– Tēti, iedod man raķeti, tagad ir mana kārta! – čink- 
stēja biezi satuntuļots bērns viņam līdzās un lēkāja augšā  
lejā kā zaķis. Viņš dabūja raķeti un drīkstēja to apakšpusē 
aizdedzināt.

Raķetes šņāca, lidojot gaisā, it kā mani nolamādamas 
pumu valodā. Tomēr es labprāt vienu būtu aizdedzinājis. 
Bet kā to var dabūt? Vai man vienkārši gaidīt savu kārtu?

Es gaidīju un gaidīju. Cerams, izturēšu, līdz tikšu pie ra- 
ķetes. Troksnis bija baismīgs, un dūmu un šaujampulvera 
smaka mani šausmīgi satrauca. Ķermenis arvien vairāk sa
springa, jutu, kā uz rokām dīgst spalva un sāk augt ilkņi. Pēc 
dažiem mirkļiem tie bija tik gari, ka dūrās lūpās. Sasodīts, 
nē, ne tagad! Ne šeit!
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Aizsedzu muti ar roku un izmisis iztēlojos savu cilvēka 
izskatu: smilškrāsas mati, zaļganzeltainas acis un – lūdzu, 
lūdzu! – sīki cilvēka zobiņi. Neko daudz tas nepalīdzēja. Soli 
pa solim atmuguriski virzījos uz garāžu, aiz kuras gaidīja 
Mia. Cik daudz laika man vēl ir, līdz ķermenis pārvērtīsies 
atpakaļ – bez manas ziņas?

Ar acs kaktiņu redzēju, kā divi pusaudži atplēš biezu, 
sarkanu paciņu. Viņi to aizdedzināja... kaut kas dzirkste-
ļodams nokrita man līdzās, un tad atskanēja blīkšķis, kas 
man gandrīz pārplēsa bungādiņas.

No izbailēm bezmaz izlēcu no biksēm. Pirms spēju ap
tvert, kas par lietu, jau biju līdz pusei uzrāpies tuvākajā 
kokā. Daudzi cilvēki ziņkāri raudzījās uz mani un droši vien 
prātoja, kāpēc gan es tā rīkojos. Cik daudz viņi puskrēslā 
redz? Vai var saskatīt manus ilkņus? Un pirkstus ar garajiem 
plēsēja nagiem, kas ieķērušies koka stumbrā? Samiedzu acis 
un jutu ķermeni drebam. Kaut man nebūtu ienākusi prātā 
šī muļķīgā doma nākt uz šejieni!

– Karag, kāp lejā! – Pazīstama balss. Mias balss, mazliet 
trīcoša. – Tu uznesies augšā kā vāvere. Cilvēki tā nedara, 
manuprāt. Kad nokāpsi lejā, viņi vairs neblenzīs uz tevi. 
Tāpēc acis vaļā – un uz priekšu!

Ieraudzīju pazīstamu spalvainu ausi parādāmies no garā-
žas aizsega, un manas bailes nedaudz noplaka. Neticami, 
Mia nebija aizbēgusi no lielā trokšņa, viņa bija palikusi un 
gaidīja mani! Mia. Mana brīnišķīgā lielā māsa Mia.

Kamēr kāpu no koka, viņa skandēja man galvā vār-
dus: – Mierīgi, pavisam mierīgi. – Tas palīdzēja. Nonā-
cis lejā, joprojām biju cilvēks, un neviens nepievērsa man  
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uzmanību. Visi bļaustījās un bija aizņemti ar to priekšmetu 
laišanu gaisā. 

Garāža atradās apmēram koka garuma attālumā no ma
nis. Vislabprātāk es būtu traucies uz turieni, taču Mia mani 
brīdināja: – Lēnām! Neskrien, Karag! Ja skriesi, viņi pama-
nīs, ka nav kaut kas kārtībā.

– Jā, labi, – kā apdullis atbildēju. Stīvām kājām liku soli 
pie soļa un tikai vienreiz palēcu malā, kad piepeši man bla-
kus no kāda priekšmeta izšāvās uguns.

Tieši laikus tiku līdz Miai. Kad viņai līdzās noslīgu uz ce
ļiem, manas rokas jau bija pārvērtušās par ķetnām. Pēc pāris 
elpas vilcieniem es jau atkal biju puma, bikses un T krekls 
murskulī nokrita sniegā. Māsa ātri nolaizīja man plecu.

– Tinamies prom, – viņa teica, un mēs aizskrējām.

Ak, Mia... Jau tik sen neesmu viņu redzējis! Kur viņa var 
būt? Vai jebkad viņu vēl satikšu, vai varēšu pateikt, cik ļoti 
viņu mīlu? Dažkārt biju slims aiz ilgām pēc savas ģimenes. 
Arī tagad, kad mani pārņēma atmiņas.

Pēc tam kad biju nolēmis dzīvot kā cilvēks, es vienkārši 
ignorēju Vecgada vakaru un, patvēries savā istabā, klausījos 
radio. Taču draugi Klīrvoteras skolā pamatīgi nopūlējās, lai 
mainītu manas domas. Hollija rudās vāveres izskatā kā traka 
lēkāja pa mūsu kokā esošā namiņa apsnigušajām margām, 
Dorians sēdēja man līdzās un vēroja mani zaļām kaķa acīm. 
Brendons, mans draugs bizons, stāvēja zem koka baltajā 
pļavā kā liels, brūns klintsbluķis.

– Tu daudz ko zaudē, pavisam godīgi! – viņš man no
pietni apgalvoja.



Īgni pakustināju ausi. – Nemaz nepūlieties, es sev zvērēju 
nekad vairs Vecgada vakarā nedoties uz pilsētu.

– Es labās dienās laužu trīs vai četrus zvērestus, dažreiz 
arī piecus, – atklāja mana labākā draudzene Hollija, rāpjo-
ties augšā pa manu purnu. – Tici man, tas būs ļoti jautri!

Ar strauju kustību nopurināju viņu lejā un uzliku virsū 
ķepu. Tā patīkami kutēja, kad viņa apakšā spirinājās.

– Tūlīt atbrīvo mani, tu draņķa kaķi! – viņa bārās.
– Tu nupat nolauzi man ūsu, vai skaidrs? – mierīgi atbil-

dēju. – Vispirms atvainojies!
Hollija spirinājās vēl enerģiskāk. – Cerams, kāds piesies 

tev raķeti pie astes!
Tā nebija gluži atvainošanās, tomēr es pacēlu ķepu. Es 

taču varēju būt jauks. Viņa izšāvās no tās apakšas kā sar-
kanbrūns zibens, tūlīt pat uzrāpās man uz galvas un ņēmās 
raustīt ausis. Pa jokam mazliet pašņācu.

– Visi ies uz to pasākumu, Karag, – sacīja Dorians. – Un 
tu taču negribi, lai vilki domā, ka esi nobijies, vai ne?

Nē, to es nudien negribēju. – Nu labi, – nelabprāt pie-
kritu.

Cerams, tas neizvērtīsies par pilnīgu katastrofu.


